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THE JUDGMENT OF PARIS
GRAMMAR ASSUMED:

Perfect Passive System

of All Verbs;

Interrogative Pronouns é‘:’
Adjectives

WHEELOCK: CHAPTER 19

Paris’ fateful decision leads ultimately to the Trojan War.

Dea Discordia, quae sdla ad niiptias Pélei Thetidisque non
erat vocata, Tr3 mota est. Iecit igitur in régiam immortalium
dedrum méalum aureum, in qud scriptae erant hae litterae:
“BELLISSIMAE.” Cui malum dari débet? Kinoni aut Veneri
aut Minervae? Etiam Iuppiter ipse itidicium facere timet!
Itaque ad Paridem, filium régis Troian, illae trés deae
veniunt.

“Q care aduléscéns,” dicunt, “quis nostrum tua sen-
tentia bellissima est? Magnum donum tibi parabitur ab ea
dea quam éligés.” Quem Paris &liget? Qud dond animus
jidicis movebitur? ind eum régem, Minerva ducem fa-
cere potest. Venus autem el Helenam, bellissimam omnium
féminarum, dare potest.

Paris amére victus est et Vener malum aureum dedit.
Itaque (s1 certa est fama horum factorum) Helena capta et
ad novum locum, Trdiam, ducta est. Quod bellum gestum
est propter istam féminam?

VOCABULARY:

Discordia, -ae, f.: discord personified as a goddess.
niiptiae, -arum, {. pl.: wedding

Peleus, -ei, m.: Peleus, father of Achilles

Thetis, -idis, f.: Thetis, mother of Achilles

1égia, -ae, f.: palace

malum, -1, n.;: apple

aureus, -a, -um: golden

BELLISSIMAE: dative case (“FOR THE FAIREST”)
Itnd, -omis, f.: Juno, queen of the gods

Venus, -eris, £.: Venus, goddess of love

Minerva, -ae, £: Minerva, goddess of war and wisdom
Tuppiter, Iovis, m.: Iup1ter, king of the gods

Paris, -idis, m.: Parls, TrOJan prince, son of Priam
Troianus, -a, -um: Trojan

eligo, -ere, -1egi, -1&ctus: to choose
dux, ducis, m.: leader
Helena, -ae, f.: Helen, wife of Menelaus, king of Sparta

Troia, -ae, . Troy, city in Asia Minor A
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